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FRANCOUZSKÁ REPUBLIKA

Ministerstvo kultury; 

Vyhláška č. ____ ze dne ______,

kterou se mění vyhláška č. 2021-793 ze dne 22. června 2021 o audiovizuálních
mediálních službách na vyžádání

NOR: MICE2517034D

Dotčené osoby: vydavatelé audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání.

Předmět: změna režimu použitelného na audiovizuální mediální služby na vyžádání.

Nabytí účinnosti: toto znění vstupuje v platnost dnem 1. ledna 2026.

Poznámka: touto vyhláškou se provádí trojí změna vyhlášky č. 2021-793 ze dne 22.
června  2021  o  audiovizuálních  mediálních  službách  na  vyžádání.  Zaprvé  stanoví,  že  po
tříletém  období  zavádění  musí  být  nejméně  20  %  příspěvku  na  audiovizuální  produkci
věnováno  na  animované  filmy,  dokumentární  filmy  a  záznamy  nebo  rekonstrukce  živých
představení. V případě služeb, které dosahují ročního čistého obratu vyššího než 50 milionů
eur, dále stanoví, že 75 % tohoto podílu musí být pro každý z těchto žánrů věnováno na dosud
nezveřejněná díla. A konečně, v případě animovaných děl omezuje zohlednění práv získaných
pro zahraniční území, podobně jako u režimu platného pro kinematografická díla.

Odkazy: vyhláška se vydává podle článků 27 a 33-2 zákona č. 86-1067 ze dne 30.
září 1986 o svobodě komunikací. Tato vyhláška i vyhláška, kterou mění, jsou k dispozici na
internetových stránkách Légifrance (https://www.legifrance.gouv.fr).

Předseda vlády,

na základě zprávy ministryně kultury,

s ohledem na Evropskou úmluvu o přeshraniční televizi, předloženou k podpisu dne
5. května 1989;

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2010/13/EU ze dne 10. března
2010  o  koordinaci  některých  právních  a  správních  předpisů  členských  států  upravujících
poskytování  audiovizuálních  mediálních  služeb  (směrnice  o  audiovizuálních  mediálních
službách);
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s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září
2015 o  postupu při  poskytování  informací  v  oblasti  technických  předpisů  a  předpisů  pro
služby informační společnosti, jakož i na oznámení č. _____ ;

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru ze dne 2. května 1992;

s ohledem na zákon č. 86-1067 ze dne 30. září 1986 o svobodě komunikací, ve znění
pozdějších předpisů, a zejména na články 27, 28, 33-2 a 33-3 tohoto zákona;

vyhláška č. 2021-793 ze dne 22. června 2021 o audiovizuálních mediálních službách
na vyžádání;

s  ohledem  na  stanovisko  Regulačního  orgánu  pro  audiovizuální  a  digitální
komunikaci ze dne (ARCOM) ze dne _______ ;

po vyslechnutí Státní rady (vnitřní sekce),

tímto nařizuje:

Článek 1

Výše uvedená vyhláška ze dne 22. června 2021 se mění takto:

1. Článek 15 se mění takto:

a) v první větě prvního pododstavce se za slova „kinematografická díla“ vkládají  slova „a
animovaná audiovizuální díla“;

b) Ve druhém pododstavci se za slova „věnované“ vkládá slovo „ostatní“;

2. Článek 18 se mění takto:

a) Poslední  odstavec  článku  18  se  doplňuje  dvěma  větami  v  tomto  znění:  „Výdaje  na
animovaná  díla,  dokumentární  tvorbu  a  záznamy  nebo  rekonstrukce  živých  představení
představují nejméně 20 % podílu příspěvku určeného na audiovizuální díla. U služeb, které
dosahují ročního čistého obratu vyššího než 50 milionů EUR, se minimální podíl stanovený v
čl. 17 odst. 1 vztahuje na každý z těchto druhů děl.“; 

b) Doplňuje  se  odstavcem  tohoto  znění:  „Při  prvním  použití  ustanovení  druhé  věty
předchozího odstavce na poskytovatele služeb se podíl 20 % sníží na 12 % v prvním roce a na
16 % ve druhém roce.“. 

3. První odstavec článku 40 se nahrazuje následujícími ustanoveními:
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„Ustanovení  této vyhlášky se použijí  v Nové Kaledonii,  Francouzské Polynésii,  Wallisu a
Futuně a ve francouzských jižních a antarktických územích ve znění vyhlášky č. ____ ze dne
____,  kterým  se  mění  vyhláška  č.  2021-793  ze  dne  22.  června  2021  o  audiovizuálních
službách na vyžádání.“; 

Článek 2

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2026.

Ustanovení  čl.  1 odst.  1 se vztahují  na smlouvy o nákupu práv k využívání  uzavřené po
uplynutí lhůty 6 měsíců ode dne vstupu této vyhlášky v platnost.

Dohody  platné  ke  dni  1.  lednu  2026  se  v  případě  potřeby  přizpůsobí  ustanovením  této
vyhlášky nejpozději do 1. července 2026.

Ve  stejné  lhůtě  Regulační  orgán  pro  audiovizuální  a  digitální  komunikaci  přizpůsobí
povinnosti, které stanoví podle čl. 9 odst. 2 výše uvedené vyhlášky ze dne 22. června 2021
vůči poskytovatelům služeb uvedeným v uvedeném článku, kteří si nepřejí uzavřít dohodu.

Pro účely použití čl. 1 odst. 2 písm. b) se poskytovatelé služeb, na které se k 1. lednu 2026
vztahuje  kapitola  II  výše  uvedené  vyhlášky  ze  dne  22.  června  2021,  považují  za
poskytovatele,  kteří  uplatňují  ustanovení  tohoto písm. b) v prvním roce v roce 2026 a ve
druhém roce v roce 2027.

Článek 3

Ustanovení  článku  2  této  vyhlášky  platí  v  Nové  Kaledonii,  Francouzské  Polynésii,  na
ostrovech Wallis a Futuna a na Francouzských jižních a antarktických územích.

Článek 4

Prováděním této vyhlášky, která bude zveřejněna v Úředním věstníku Francouzské republiky,
jsou  pověřeni,  každý  v  rámci  své  působnosti,  ministr  pro  zámořská  území  a  ministryně
kultury.

Dne

Za předsedu vlády:

Ministr pro zámořská území,

Ministryně kultury,


